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SF-500-LULA

TRAVAUX FAIT PAR D’AUTRES
N° DU PROJET: Q-10889

NOM DU PROJET: Foyer St-Pierre

CHARGÉ DE PROJET: François Duchêne

CONSULTEZ CE DOCUMENT AVANT

DE COMMENCER TOUTE INSTALLATION

ET AVANT L’APPROBATION DES PLANS

1. GÉNÉRALITÉ
1.1 Généralités
Le présent devis porte sur l’installation complète d’un (1) appareil(s) élévateur(s) pour personnes à mobilité réduite, GT-SoftRideTM modèle SF-500LULA (moteur synchrone à aimant permanent sans engrenage et  sans salle de machine) type commercial, tel que fabriqué par le Groupe manufacturier d’ascenseurs Global-Tardif Inc. (ci après nommé ‘’Manufacturier’’), selon les indications fournies aux dessins et selon les descriptions de la présente section. 
Le manufacturier d’ascenseurs doit fournir les plans nécessaires à l’installation de l’ascenseur. Les travaux ne doivent pouvoir commencer qu’après l’approbation des plans par le propriétaire ou son représentant.  

Le Manufacturier est situé au 120 rue de Naples, St-Augustin de Desmaures, Québec, Canada (tél : 418- 878-4116 ou le 1-800-661-6316, fax : 418-878-1595).
1.2 Travaux préparatoires exclus du contrat 

Pour compléter l’installation précitée, d’autres intervenants que le Manufacturier et le constructeur / installateur d’ascenseurs (ci après nommé ‘’installateur’’) doivent effectuer ou fournir ce qui suit, conformément aux règlements en vigueur :

1. Tous les travaux de gypse, de maçonnerie et de peinture.

2. La poutrelle d'acier dans le haut du puits, permettant à l’installateur de soulever les différentes pièces de son équipement durant l'installation, sont en dehors de la fourniture de l'ascenseur.

3. Le  puits est conforme aux dimensions indiquées sur le plan. Il est convenablement maçonné, entouré et ventilé selon les exigences des autorités ou des codes en vigueur.

4. La fosse est d’une profondeur minimum standard de 254 mm (10’’) à partir du premier plancher ou selon les dimensions indiquées sur le plan final d’installation. La fosse est exempte de tous débris et est conforme au code de construction (plomberie, électricité) avant le début des travaux. Une fosse étanche, renforcée de façon à supporter les forces verticales s’exerçant sur les rails-guides.
5. Construire un plancher en béton pour la fosse pouvant absorber le  Poids d’impact  requis. Pour être capable de connaître le poids d’impact, veuillez effectuer le calcul suivant : 

Poids brut (capacité + poids cabine) + Contrepoids ( poids cabine + 50% capacité) x 2,5 = Poids d’impact (tel que spécifié dans le chapître 1 du Code de la construction).

Poids d’impact = _____ lbs (à compléter)
N.B.: voir:  http://www.gtaccessibility.com/ChartePoidsCabines.pdf pour le poids de cabine de chaque modèle.

6. Les murs du puits d’élévateur sont parallèles et d’équerre sur toute la hauteur, avec une tolérance maximale de 6 mm  (¼ ‘’). La surface interne du puits est lisse et sans aspérités.  

7. Un endroit fermé, pourvu d’une serrure à clé, est  mis à la disposition des mécaniciens d’ascenseurs au début de l’installation (si requis sur le plan final d’installation).

8. La salle de contrôle est appropriée et conforme, aux normes canadienne C.E.C. et CAN-CSA-B44-04 section 5.2, ainsi qu’à tout code local. La machinerie est accessible. La salle de contrôle a un interrupteur de lumière ainsi qu’une prise de courant 110 VAC.  La puissance de l’éclairage n’est pas inférieure à 10 bougie-pied (100 lux) au niveau du plancher. Une porte ayant une résistance au feu, ouvrant vers l’extérieur, et munie d’une serrure à clé et d’un ferme-porte automatique, doit assurer la sécurité de la salle de contrôle.

9. La hauteur libre du dernier plancher jusqu’au au dessous du plafond ou de la poutre de levage (ou premier obstacle) est telle que demandée sur le plan d’ensemble du manufacturier.

10. Jusqu’à la fin  des travaux d’installation de l’élévateur, le puits est ouvert à sa pleine largeur sur au moins 8 pieds de haut.

11. La fourniture et l’installation du revêtement de plancher de cabine effectuée par d’autres [matériel au choix de l’architecte]. Poids maximum de 2lbs au pied carré.

12. Les ouvertures nécessaires pour recevoir les dispositifs de signalisation sont exécutées selon les exigences.

13. Le courant nécessaire au réglage, la mise en service et les essais du matériel seront fournis sans frais à l’installateur d'ascenseurs et ce, dès le début de l'installation sur les lieux.

14. Tel que demandé par le code de l’électricité national aux É.U. ou le code électrique canadien, un sectionneur à fusibles pour chaque élévateur est branché à un circuit de 30 ampères. L’interrupteur d’alimentation est de type à contact normalement ouvert.

15. Tel que demandé par le code de l’électricité national aux É.U. ou le code électrique canadien, un sectionneur de 15 ampères, 110 volts, 60 Hz pour l’éclairage de la cabine doit être installé à l’endroit indiqué sur vos plans d’arrangements. Deux fils et un « ground » doivent être amenés du sectionneur aux bornes du contrôleur.

16. Le sectionneur principal est muni d’un contact auxiliaire conformément à la section 38 du code canadien d’électricité.

17. Le sectionneur est à moins de 6 m. ( 20 pieds) du contrôleur et il est visible du contrôleur.  S’il n’est pas visible, un autre sectionneur est installé près du contrôleur.

18. Le courant de 220v/1ph/60hz  + 1 neutre est amené à un interrupteur de ligne principale           ( muni de fusibles et d’une manette extérieure) ou à un disjoncteur pouvant être verrouillé dans la position ouverte. Cet interrupteur sera installé à l’endroit indiqué sur nos dessins d’arrangement. Deux fils (2)  fils doivent être amenés du sectionneur aux bornes du contrôleur + 1 neutre + 1 « ground ».

19. Seul l’équipement de l’élévateur et les conduits électriques connexes sont tolérés dans la salle de contrôle.

20. La température dans la salle de contrôle doit être maintenue entre 15 et 32 degrés Celsius en tout temps.

21. Lumière, interrupteur et prise de courant sont requis dans le puits lors du début de l’installation ainsi que dans la salle de contrôle.

· Sachez que
1. Cette installation est dessinée en conformité avec le code de sécurité des élévateurs : norme CAN-CSA-B44-04 section 5.2.
2. Ce dessin n’est pas destiné à être utilisé pour la construction du bâtiment, mais pour illustrer les détails concernant l’élévateur en relation avec la structure.
3. Ce dessin représente seulement l’installation. Les détails des entrées palières et de la cabine seront expliqués sur d’autres dessins.
4. Global-Tardif n’est pas responsable de l’exactitude des détails de la charpente du puits et de la salle des machines.

5. Le propriétaire/acheteur/constructeur doit fournir les supports pour les fixations de chambranles de porte à la dalle du plancher ou au-dessus et au-dessous de chaque entrée.
6. Les cadres de portes ne sont pas conçus pour supporter le poids des murs. L’entrepreneur général est tenu responsable de tous dommages causés aux cadres de portes des entrées palières lors des travaux de maçonnerie et de finition.  
7. Le trajet total, du plus bas au plus haut plancher, doit être maintenu à +/- 6 mm (¼’’).
8. Les supports appropriés pour les supports d’ancrage des lisses ou « rails guides» ou pour les supports des tours tel qu’indiqué sur le plan d’ensemble, sont fournis par d’autres intervenants.
9. Les partitions des murs autour des chambranles seront fermées par le propriétaire après que les cadres seront installés.

